
ذَلِكَ الْكِتَابُ لَا رَيْةَ فِيهِ هُدًى لِلْمُتَقِينَ

“ This is the Book about which there is no doubt,

a guidance for those conscious of Allah ”

“ এ সেই কিতাব যাতত সিানই েতেহ সনই। 

পথ প্রদলশনিারী পরতহযগারতদর জনয ”

2 : 2
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 ভানুষলয ুদীঘঘ আততা এফং ভানুষলয প্রকৃততয ভষধে তুরনা দ্বাযা এআ ূযায তফলফস্তুষক তুষর ধযা ষষে। মায 
পষর মাযা যষরাষকয ধাযণা তফশ্বাী তাষদয তফশ্বাষয তবতিষক অয ক্ত কযা ষষে। আততাষ ঈদৃ্ধত 
কল্পকাতনী অভাষদয এআ তক্ষা দদ দম, দকান ফীযত্ব ফা দেষ্ঠত্ব তিযতদন তিষক থাষক না এফং ঈদ্ধত  

ংকাযীযা ধ্বং ষষে মুষগ মুষগ। আততাষয কাতনী মুষগ মুষগ ননততক নীততভারায এআ ভ্রান্ত তেষকআ তুষর 
ধষযষে। প্রকৃত ষক্ষ ঐততাতক কাতনী ফ ভআ ননততক নীততভারায এক ূফঘ ৃতিকভঘ মায প্রষতেকতি 

কাতনী জীফষনয তফষল তফষল দপ্রক্ষািষক তুষর ধষয।

ভানুল ফ ভষআ দৌবাষগেয তফযীত ফস্থানষক ব া। ব া দুবঘাগেষক। তফু দ ষনেয দুঃখ দুর্দ্ঘাষত 
ক্ষভা  দা প্রদঘষনয তক্ষা রাব কষয না, এফং বাষরা কাষজয ভাধেষভ যষরাষকয ঈন্নত জীফষনয ন্ধান কষয 
না। ৃতথফীয কভঘফেস্ত জীফন তাষক যকারষক বুতরষ দদ। এআ ৃতথফীয মা তকেু াতথঘফ তিন্তা বাফনা ভানুষলয 
ভনষক অচ্ছন্ন কষয দযষখতেষরা, তা মখন ভৃতুেয াষথ াষথ দৃে ষ মাষফ তখন দ প্রকৃত তেষক ঈরতি 
কযষত াযষফ। অল্লাহ য ক্ষভতা,ভতভা, বাষরাফাা, ভত্ব এফং দৌন্দমঘে ষফ দফষষতয ফাগাষনয অষরা স্বরূ।

Surah Al-Fajr ( অল্-পজয ) 
(  The Dawn –  উলা / দবায )

r8path.islam @ gmail.com
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# Word No. (  ব্দ ংখো  ) 137 ( With Repeated Words )

Juz (াযা নং ) 30

Ruku ( রুকু ) 1

r8path.islam @ gmail.com

89



 
 

فَجْشِ ايَْٚ             – By the dawn – ( থ পজয-এয )

  

Surah al Fajr

89 : 1/30

5994 / 6236

Audio

Word No.

1 / 00000

Surah Al Fajr

Fajr = মখন যাষতয ন্ধকায দবদ কষয তদষনয প্রথভ অষরাকযতি ূফঘতদগষন্ত একতি াদা 
দযখায ভষতা অত্মপ্রকা কষয । 

পজয - এয ফঘজনতফতদত থঘ > কারষফরা , উলাকার , দবাযষফরা।

নে ষথঘ – দপষি মাা, তফদীণঘ কষয প্রফাতত া ।

 Wa al -Fajri

 থ পজষযয,
By the dawn,


4.675928




 
 

Surah al FajrSurah Al Fajr

থ ১ : “ পজয ” –

 দ্বাযা প্রকৃতষক্ষ তক ফুঝাষনা ষষে এ ম্পষকঘ
তাপীযকাতযষদয তফতবন্ন ভতাভত যষষে । 

ভতাভত পজয / FAJR ভতাভত 

 তধকাংষয 
– ভতাভত

 

 ফঘজনতফতদত থঘ  - কারষফরা। 
মযত অরী (যাঃ), আফষন অব্বা (যাঃ ), মযত 
আকযাভা (যঃ) , মযত ভুজাতদ (যঃ)  মযত 
ুর্দ্ীয (যঃ)  এিা  ঈতক্ত । 

 
নে

ান
ে 

 ভ
তা

ভত
 আদুর অমায কার-দফরা । অয এতি র দ যাতিয 

ভাতি । 
মযত ভারুক (যঃ)   মযত ভুাম্মদ আফষন 
কাফ (যঃ) – এয ভতাভত 

কারষফরায নাভাম কাষযা কাষযা ভষত 

ুষযা তদনষকআ দফাঝাষচ্ছ নোনে কাষযায ভষত 



 

   

- ١ٌََبيٍَٚ  And [ by ]  the nights - [ অয ( থ )  যাতি-য ] 

عَشْشٍ - ten - ( দ  )
                                              

                                                 

And [ by ] ten nights,

অয [ থ ] দ যাতিয,

89 : 2/30
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   Wa La-yālin ‘Ashrin


5.8514433




 
 

Surah al FajrSurah Al Fajr

থ ২ : “ দ যাত ” –

 দ্বাযা প্রকৃতষক্ষ তক ফুঝাষনা ষষে এ ম্পষকঘ
তাপীযকাতযষদয তফতবন্ন ভতাভত যষষে ।

ভতাভত দ যাতি ভতাভত 

তধকাংষয-
ভতাভত তমরজ্জ ভাষয প্রথভ দ যাতি

মযত আফষন অব্বা (যাঃ ), মযত আফষন মুফাষয (যাঃ) , 
মযত ভুজাতদ (যঃ)  ূফঘ  য মুগী ফহু তাপীয কাযীয 
ভতাভত ।

ন
োন

ে 
 

ভত
াভ

ত 
 যভমান ভাষয প্রথভ দ-তদন আভাভ মাাক (যঃ) - এয ভতাভত 

যভমান ভাষয দল দ যাত অফু জুতযান (যঃ) - এয ভতাভত 
ভুযযষভয প্রথভ দ তদন । দকননা 
তায দ তদন র অশুযা । 

অআাভ আফষন দযাফাফ – এয ভতাভত 



 

– شَّفْعِ اي َٚ And [ by ] the even – [ অয  ( থ ) দজাড়–এয ]
                       

َٚجْشِ ايْ َٚ – and the odd –  (  তফষজাড়-এয ) 

                  

89 : 3/30
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অয [ থ ] দজাড়  তফষজাড়–এয, 

And [ by ] the even and the odd,

Wa al-sh-Shaf-‘i Wa al-Watri


6.42614




 
 

Surah al FajrSurah Al Fajr

থ ৩ : ِشَّفْع & َٚجْشِ –
এয ষথঘয তাৎমঘ ম্পষকঘ

৩৬ তিয ভষতা ভতাভত যষষে । কষকতি ঈষল্লখ কযা রঃ    
ভতাভত ِشَّفْع & َٚجْشِ ভতাভত 

তধকাংষয-
ভতাভত

 ইদুর অমায তদন ( ১০-আ তমরজ্জ ) [ ১০ = দজাড় ] =  شَّفْعِ
َٚجْشِ  =  অযাপায তদন  ( ৯-আ তমরজ্জ ) [ ৯  = তফষজাড় ] ভুানষদ অভষদ মযত জাষফয 

( যাঃ ) ষত ফতণঘত একতি াতদষে 

নোনে 
 ভতাভত  

১. ভস্ত ৃতি জগত । এষত َِٚجْش  ِشَّفْع যষষে ।

নোনে ভতাভত 

২.  ِشَّفْع ষরা পজষযয নাভাম  ِوَتْر  ষরা ভাগতযষফয নাভাম ।
৩.  ভাখরুক/ ৃতি-জগত র ِشَّفْع এফং َِٚجْش  ষরন অল্লাহ  । 
৪.  ِشَّفْع  র দজাড়া দজাড়া অয এফং َِٚجْش  ষরন অল্লাহ  । 
৫. এয থঘ নাভাম – এষত দজাড়  যষষে, তফষজাড়  যষষে 
দমভনঃ পজষযয ২ যাকঅত  মুয, অয  ইায িায যাকঅত ।
অফায দফষজায  যষষে । দমভনঃ ভাগতযষফয ৩ যাকঅত । 



 

  

ًِ اي َٚ ١ٌَْ – And [ by ] the nights– [ এফং ( থ ) যাতি-য ]
– إِرَا when – ( মখন )
سْشَِٞ    – it passes

– ( তা গত / তফদা ষত থাষক // দ িরষে )

89 : 4/30
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Wa al-Layli 'Iza ̄    Yasri

এফং [ থ ]   যাতিয মখন তা গত ষত থাষক,
And [ by ] the night when it passes,


7.601655




 
 

Surah al FajrSurah Al Fajr

থ 8 : اي ًِ ١ٌَْ –

তধকাং ভুপাতযীষনয ভষত,

 এতি দ্বাযা দকান তনতদঘি যাত ঈষর্দ্ে ন, 
ফযং াধাযণ যাত ঈষর্দ্ে । দমষতু অল্লাহ য দনাভত যাত  তদষনয তযক্রভায ভাধেষভ অষ । অয 

যাত  তদষনয ভমঘাদা ৃি জীষফয তনকি তেন্ত দফী । এ কাযষনআ এতি দ্বাযা থ কযা ী ষষে । 

মযত ভুকাততর (যঃ) ফষরন, ঈক্ত ًِ ١ٌَْ  দ্বাযা ভুমদাতরপায যাত ঈষর্দ্ে । দকননা ঐ যাষতয 
প্রথভবাষগ অযাপা ষত ভুমদাতরপা অা , এ কাযষণ  ِإِرَا ٠َسْش ফরা ষষে ।



এয ভষধে তক দফাধতক্ত-ম্পন্নষদয জনে দকান থফাকে যাখা যষষে ?

 Hal   Fee Zālika Qasamunl -lizee Hijrin

89 : 5/30
5998 / 6236

Audio

Surah Al Fajr
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Is there in that an oath for those who understand ?


11.154267




        ًْ َ٘ – Is [ there ] ? – ( তক ) [ Interrogative - Particle ] 

– فِٟ       in   – ( ভষধে )

– فِٟ  رٌَِهَ     in that – (  এষত /  এয ভষধে  )

     ٌُ رٌَِه  لَسَ فِٟ   ًْ َ٘  – Is [ there ] in that an oath 

                                               – ( এষত তক দকান থফাকে যষষে )

– ِرِٞ يّ      [ for those ]

حِجْشٍ      رِٞ يِ  – for those who understand 

                     – ( মাষদয অষে দফাধতক্ত / ঈরতি / মাযা তধকাযী দফাধতক্তয  থঘোৎ দফাধতক্ত-ম্পন্ন দরাষকযা )
  

89 : 5
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10 / 00000

13 / 00000
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[ দম স্থানষক াথয দ্বাযা দফিনী তদষ যাখা , তাষক তজয ফষর ।
তাআ াভুদ দগািভূ  মাযা াথয দকষি প্রািীয ফাতনষতের তাষদযষক তজয ফষর । 
াথয দ্বাযা প্রািীয কযায ঈষর্দ্ে ূণঘ তনযাদ  ংযতক্ষত া । 
অফায / জ্ঞান-ফুতদ্ধ  ভানুলষক দপাজত কষয  ধ্বংাত্মক তজতন দথষক যক্ষা কষয ।
তাআ জ্ঞান ফুতদ্ধ দক তজয ফষর ।  তজয > ٍحِجْش – জ্ঞান,  ফুতদ্ধ । ( একফিন )
মাষদয দফাধতক্ত / ঈরতি অষে ।  -  رِٞ حِجْشٍ ]  



ُْأَ ٌَ   – Did not – ( নআ তক )
ُْأَ  جَشَ ٌَ  – did you not see – ( তুতভ তক দদখ তন )
–   و١َْفَ how   – ( তকরূ )
ًَ –   فَعَ dealt   – কষযষেন ( ফেফায )

–   نَ سَةُ your Lord    – ( দতাভায প্রততারক )
عَبدٍ ةِ – with Aad – (  অদ-জাততয াষথ )

 Did you not see how your Lord dealt with 'Ad ? 

তুতভ তক দদখতন দতাভায প্রততারক „অদ জাততয াষথ তকরূ ফেফায কষযতেষরন ?

'Alam Tara  Kayfa Fa- ‘ala   Rabbuka Bi- ‘Âdin
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              ََ – إِسَ Iram – ( আযাভ দগাি ) 
–  رَاتِ                    possessors of  – ( তধকাযী )

َّبدِ ايْ عِ – lofty pillars – ( ুঈচ্চ / ঈিুঁ-স্তম্ভ – এয ) 

আযাভ দগাষিয প্রতত - মাযা তধকাযী তেষরা ুঈচ্চ স্তষম্ভয,

   'Irama Zāti Al-‘Imādi
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 Iram – possessors of lofty pillars,

অদ জাতত প্রািীন অযষফয একতি দগাি থফা মযত নূ (অঃ) –এয ুি াভ এয ফংধয । প্রািীন অ’দ 
ম্প্রদাষক ‘অষদ-এযাভ’  ফরা  । কাযন াষভয ুি এযাষভয নাভানুাষয তাযা এ নাষভ তযতিত ষতেষরা ।  
অদ জাতত দক দদাাষতয জনে অল্লাতাঅরা নফী তষষফ াতিষতেষরন - মযত হুদ (অঃ) দক ।


10.292239




–  اٌَحِٟ whose/whom/which – ( মা  )
ُْ ٌَ  – not   – ( না )
ُْ  ٠ُخٍَْكْ ٌَ – has not been created  – (  না ৃতি / ৃতজত ষষে )

ًُ –  َ٘ب ِِثْ like them – ( তাষদয ভত / তাষদয ভতুরে )
in –  فِٟ – [ P = Preposition ] 

ثٍَِبدِ ايْ –  فِٟ in the land– ( নগয-এ, য-ভূষ , দদ-এ )

মাষদয ভতুরে [ তক্ত  ফরফীষমঘ ]  নে দকান নগষয ৃতজত তন,

'Allatee Lam Yukhlaq Mithluhā Fi Al-Bilādi

The likes of whom had never been created in the land ,
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ُّٛدََٚ – ثَ And Thamud
           – ( এফং াভুদ দগাি )  [ াষর (অঃ) - এ ম্প্রদাষক তকঘ কষযতেষরন ]   
َٓ – اٌَز٠ِ who  – ( মাযা )

] – ٚا جَبةُ They ] carved out – কতঘন কযষতা // [ তাযা ] দকষিষে , তফদীণঘ কষযষে 

– صَّخْشَ اي the rocks / Large Bolder –  ( তফারকা াথয )

– َٚادِ ايْ ةِ in the valley / anyplace where water falls 

                                            – ( ঈতেকা- )      

  এফং াভুদ দগাষিয প্রতত - মাযা ঈতেকা [ তফার ]  াথয দকষিতের [ গৃ তনভঘাণ এয জনে ] , 

Wa Thamouda Allazeena Jābu As-Sakhra Bil-Wādi
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33 / 00000
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And Thamud, who carved out the rocks in the valley, 


13.58362




                           

      ََْٚ ْٛ – فِشْعَ And Firaun – ( এফং দপযাঈন ) 
 

– رِٞ      owner of  – ( তধতত / তধকাযী )
ْٚجَبدِ  اي      ْأَ – stakes – ( তকরক , দষযক , খুঁতি ) 

              

  এফং ফহু কীরষকয তধতত দপযাঈষনয প্রতত ?
Wa Fir-‘awna Zi Al-'Awtādi

 And Pharaoh, owner of the stakes ? 
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           [  দপযাঈনষক দকন ‚ দরৌ-রাকাধাযী ‛ ফরা ষরা এ তনষ ভুপাতযগণ তফতবন্ন কাযণ ঈষল্লখ কষযষেন। 
  ১.  দপযাঈন তায দম্ভ , ক্ষভতা  ংকাযষক প্রকাষয জনে ফহু দরাকষক শুষর ফা কীরষক িতড়ষ তো কযষতা ।
  ২. তপযাঈষনয ননে-ফাতনীয তফুরতা  ঈষর্দ্ে ষত াষয-দকননা তাযঁ দনাফাতনী দমখাষনআ ফস্থান কযষতা তথা িতুতদঘষক 
তাফুঁয দরৌ রাকা গুতর দৃতি দগািয ষতা । ]

[ ভুা (অঃ) - এ ম্প্রদাষক তকঘ কষযন ]  


11.232634




 

َٓ – اٌَز٠ِ who – ( মাযা )
– ْٚا طَغَ [ They ] transgressed

                        – [ তাযা ] ীভারঙ্ঘন /  তফষরাািযণ কষযষে    
– فِٟ in  – ( ভষধে )

ثٍَِبدِ ايْ – فِٟ  in the lands – ( দদষ-দদষ, ষয-নগষয, নগয-ভূষ )
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Who transgressed in the lands.

41 / 00000

    মাযা নগয-ভূষ ীভারঙ্ঘন কষযষে।

       'Allazeena Tagaw Fi Al-Bilādi


10.762437




 

 

– ٚاأَوْثَشَُ ف So [They ] increased
                                     – তঃয [ তাযা ] ফৃতদ্ধ কষযষে ( ফহু ভািা / তফস্তয বাষফ )

َٙب – ف١ِ therein – ( দখাষন )
فَسَبدَ ايْ – the corruption – ( াতন্ত / তফমঘ )
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Fa-'aktharou Feeha Al-Fasāda

 তঃয দখাষন তফস্তয াতন্ত ৃতি কষযষে।
And increased therein the corruption.


9.848164




                       

–  صَّتَفَ  So poured – ( তঃয ানষরন, প্রফাতত কযষরন )
ْٟ ُْ عٍََ ِ٘  – on them – ( তাষদয ঈয )

–  نَ سَةُ your Lord – ( দতাভায প্রততারক )
ْٛطَ – سَ scourge  – ( দকাড়া // িাভড়ায িাফুক  )
عَزَاةٍ – ( of ) Punishment – ( অমাফ–এয / াতস্ত-য  )
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Fasabba ‘Alayhim Rabbuka Sawta ‘Azābin

তঃয দতাভায প্রততারক তাষদয ঈয অমাষফয দকাড়ায কাঘাত ানষরন।
So your Lord poured on them a scourge of punishment. 

47 / 00000

48 / 00000

  তততন প্রফাতত কযষরন , তততন ঈয দথষক ঢারষরন। =  صَّتَ           


13.113422




 

 তনশ্চআ দতাভায ারনকতঘা তকঘ দৃতি যাষখন। 

'Inna  Rabbaka La-bi-āl-Mirsādi

     َْ – إِ Indeed   – ( তনশ্চআ )

– نَ سَةَ      Your Lord – ( দতাভায ারনকতঘা )
شْصَّبدِِِ ايْ ةِ يَ       – ( is ) surely Ever Watchful 

       –  তকঘ দৃতি যাষখন, ঘাতঁিষত ( ৎঁ দষত ) অষেন  // ৎঁ দষত থাকায স্থান   
[ Mirsaad = a place where someone in hunt silently watches - ready to attack 

when the time is right . 

    Rsaad = ত্রুয ফস্থান জানায জনে দগাষন প্রস্তুত ষ মাা  ]

Verily, your Lord is Ever Watchful.
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                       Fa-'ammā  Al-'Insānu 'Izā Mā Abtalāhu Rabbuhou

       Fa-'ak-ramahou  Wa na‘-‘amahu  Fa-yaqoulu Rabbee 'Akramani

ভানুল এরূ দম, মখন তায ারনকতঘা তাষক যীক্ষা কষযন, 
তঃয তাষক ম্মান  নুগ্র দান কষযন, তখন দ ফষর, অভায ারনকতঘা অভাষক ম্মান দান কষযষেন।

And as for man, when his Lord tries him 

and is generous to him and favors him, he says, "My Lord has honored me.”


26.74953




َِب – As for – فَأَ ( এষক্ষষি )
ُْ اي  ْإِٔسَب َِب – فَأَ As for man  

– ( ভানুল এরূ দম / ভানুল-এয দক্ষষি )
– إِرَا when  – ( মখন )
–  َِب ever – [ ংষমাজন দ – SUP – Supplimental Particle ] 

َِب ُٖ اثْحٍََب إِرَا – When ever try him – ( মখন তাষক যীক্ষা কযা  )
ُٖاثْحٍََب     ُٖسَةُ  َِب   إِرَا  – When ever his Lord try him

                                                             – ( মখন তায ারনকতঘা তাষক যীক্ষা কষযন )
– ُٖأَوْشَََ َ ف and is generous to him  

                                           – ( তঃয তাষক ম্মান দান কষযন )
َٚ َُ – َُٖٔعَ and favors him – (  তাষক নুগ্র দান কষযন )
– مُٛي٠َُ فَ Then he says – ( তখন দ ফষর )

– ٟسَثِ My Lord – ( অভায ারনকতঘা  )
َِ ِٓأَوْشَ – has honored me – ( অভাষক ম্মান তদষষেন  )
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But when He tries him and restricts his provision, 

then he says, "My Lord has humiliated me.’’

এফং অফায মখন তাষক যীক্ষা কষযন, তঃয তায তযতমক ংকুতিত কষয দদন,
তখন ফষরঃ অভায ারনকতঘা অভাষক দ কষযষেন।

Wa 'ammâ  'Izā Mā  Abta-lāhu Faqadara  

‘Alayhi Rizqahu  Fa-yaqoulu Rabbee  'Ahānani


23.458027




َِب – َٚأَ and as for  – ( এফং অফায / তকন্তু ) [ amma - EXL – Explanation particle ] 

– إِرَا when  – ( মখন ) 
– َِب ever – [ ংষমাজন দ – SUP – Supplimental Particle ] 

– ُٖ اثْحٍََب He try him – তততন তাষক যীক্ষা কষযন
– لَذَسَ فَ and restricts / measured  

– ( তঃয ংকুতিত কষযন / দভষ-দজাষখ দদন )
ْٟ – ِٖ عٍََ for him – ( তায জনে / প্রতত   )
– ُٖ سِصْقَ his provision – ( তায তযতমক )

– مُٛي٠َُ فَ then he says – ( তখন দ ফষর )
– ٟسَثِ My Lord – ( অভায ারনকতঘা )
َٔ َ٘ب ِٓأَ – ( has ) humiliated me – ( অভাষক দ কষযষেন )

r8path.islam @ gmail.com
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Surah Al Fajr



 
 

– وٍََب  Nay / No ! – ( কখনআ ন )
– ثًَ But   – ( ফযং / তকন্তু )
– ٌَب not   – ( না )

َُ  تُ َْوْشِ ٌَب ٚ – you don’t honor – ( দতাভযা ম্মান কয না )
َُ ايْ ٠َح١ِ – the orphan – ( এতীভ- দক )

  কখনআ ন, ফযং দতাভযা এতীভষক ম্মান কয না ।

Kallā Bal-l -lā Tukrimouna Al-Yateema
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76 / 00000
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No! But you do not honor the orphan.
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–   ٌَبَٚ                                   And not – ( এফং না )
َْ حَبضُّتَ   ٚ   – you feel the urge / encourage 

                                   – ( দতাভযা ঈৎাতত কয )
–  عٍََٝ to  – ( প্রতত )

   َِ –   طَعَب ( Ta’ami ) feed – ( ন্নদান / খাাষনা ) [ Ta’am = food = খাফায ] 
ِٓ اي    ِِسْى١ِ ْ َِ طَعَب –عٍََٝ  to feed the poor – ( তভকীন-দক খাাষনা-য প্রতত )

   এফং তভকীনষক ন্নদাষন যস্পযষক ঈৎাতত কয না,

  Wa lā  Tahâddouna ‘Ala  Ta-‘āmi Al-Miskeeni
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 And you do not encourage one another to feed the poor,
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 ٚ ًُ َْ َجَأْوُ ٚ    – And you ( all ) consume 
      – ( এফং দতাভযা মূ্পণঘবাষফ কুতক্ষগত কয  )

–    جُشَاخَ اي   the inheritance
                                    – ( তোজে ম্পতি / ঈিযাতধকাযীষদয প্রাে ম্পদ )

– أَوًٍْب   devouring – ( বক্ষণ কষযা / দগা-গ্রাষ খাা দরাব তনষ  )
ًّب – أَوًٍْب    ٌَ devouring  altogether – ( জভা কষয দবাগ কযা  )
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And you consume inheritance, devouring [ it ] altogether,

এফং দতাভযা ঈিযাতধকাযীষদয প্রাে ম্পদ মূ্পণঘবাষফ বক্ষণ কষয থাষকা,

 Wa ta'-kulou-na At-Turātha 'Aklanl -lammān
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َْحِتُ  تُ َٚ ٚ    – And you (all ) love – ( এফং দতাভযা বারফা )
–   َِبيَ ايْ wealth – ( ধন-ম্পদ-দক )

–    حُجًب ( with ) love  – ( বারফাা- )
ًّب حُجًب   جَ  – with immense love

– ( প্রাণবষয / তেন্ত / তযষভ / তত বাষরাফাা )
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91 / 00000

And you love wealth with immense love.

এফং দতাভযা ধন-ম্পদ বাষরাফাষা গবীয বারফাা।

Wa tuhibbouna Al-Māla Hubbān Jammān


12.643226
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No! 

When the earth has been levelled - pounded and crushed,

  এিা কখনআ ( ঙ্গত ) ন। 
মখন ৃতথফীষক িূণঘ-তফিূণঘ কযা ষফ,

Kallâ
'Izā  Dukkati Al-'Ardu Dakkān Dakkān


14.994212




–     وٍََب No ! / Nay !

                       – [ এিা কখনআ ( ঙ্গত )  ন ] 

–  إِرَا    When – ( মখন )

–  دُوَثِ   is levelled

                 – ( তাষক দবষঙ্গ দপরা ষষে / িূণঘতফিূণঘ কযা ষষে  )

                      [ দকান ফস্তুষক অঘাত কষয দবষঙ্গ দদা ]  
–     ْأَسْضُّ اي     the earth – ( ৃতথফী )

–     دَوًب        pounded  – ( িূণঘ )

– دَوًب   دَوًب      pounded  and crursed

                    – ( িূণঘতফিূণঘ / ফায ফায বূকম্পষনয পষর িূণঘতফিূণঘ ষ মাা ) 

89 : 21
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–   جَبءَٚ  And comes – ( এফং অগভন কষযন / কযষফন )
–   نَ سَةُ your Lord – (  দতাভায ারনকতঘা )

–   ٍََِهُ ايَْٚ  and the angles – ( অয দপষযতাগণ ) 
–  صَّفًب  rank / row / line  – ( াতয )

– صَّفًب   صَّفًب rank ( upon ) rank / in rows – ( াতযফদ্ধবাষফ, কাতাষয-কাতাষয  )

Wa Jâ-'a Rabbuka Wa al-Malaku Saffān Saffān

    এফং দতাভায ারনকতঘা অগভন কযষফন, অয দপষযতাগণ াতযফদ্ধবাষফ ( থাকষফ ),  

And your Lord has come and the angels, rank upon rank,
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And brought [within view], that Day, is Hell 

- that Day, man will remember but what good to him will be the remembrance ? 

এফং দতদন জাান্নাভষক অনা ষফ, 
দতদন ভানুল স্মযণ কযষফ, তকন্তু এআ স্মযণ তায তক কাষজ অষফ ?

Wa Jee-'a Yawma-'izim Bi-jahannam,

Yawma-'iziny -yatazakkaru Al-'Insānu Wa 'annā  Lahu Az-Zikrā


30.51125




–   جِٟءَ َٚ And is brought  – ( এফং  অনা ষফ )
َِئِزٍ   ْٛ ٠َ   – that day   – ( দতদন  )
َُ ةِ   َٕ َٙ –   جَ Hell – ( জাান্নাভ-দক )
َِئِزٍ    ْٛ ٠َ   – That Day  – ( দতদন )

–   ٠َحَزَوَشُ    will remember  – ( স্মযণ কযষফ  )
ُْ ايْ   –   ٠َحَزَوَشُ   إِٔسَب man will remember 

                                       – ( ভানুল স্মযণ কযষফ  )
–   أََٔٝ َٚ    but how ( i.e. what good ) – ( তকন্তু তক কাষজ অষফ )
    ٌَُٗ   – ( will be ) for him – ( তায জনে )

ٌَُٗ   رِوْشَٜ اي  ََٚٝٔ –  أَ but what good to him will be the remembrance ? 
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Surah Al Fajr

     – (   তকন্তু এআ স্মযণ তায তক কাষজ অষফ ? )

 Vocabulary = ُ٠َحَزَوَش  = he takes heed, bears in mind,  recalls = দ স্মযণ কষয 
is brought =  তাষক তনষ অা ষষে  ।  = جِٟءَ                     



 

–     قُولُيَ He will say – ( সে ববব )
يَا      لَيْتَنِي – O I wish ! – ( হায় আফবোে আমার   )
–        قَدَّمْتُ I had sent forth   – (  আমম যমি মিছু অবে সেরণ িরতাম ! )

–     ي حَيَاتِ لِ for my life – ( আমার জীবন-এর জবনে )

   সে ববব - হায়, আমার আফবোে ! যমি আমম আমার এ জীববনর জনে অবে মিছু সেরণ িরতাম ! 

 Yaqoulu  Yā-laytanee  Qaddamtu Li-Hayātee

   He will say, "Oh, I wish I had sent ahead [ some good ] for my life."

89 : 24/30
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     Vocabulary  /  পূববে আমম পামিবয়মছ = قَدَّمْتُ  =
                                   অবে আমম সেরণ িবরমছ 
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Fa-yaw-ma-'izinl -lā Yu-‘az-zibu ‘Azābahou 'Ahadun

তকন্তু দতদন তাযঁ াতস্তয ভত াতস্ত দকঈ তদষফ না, 

َِئِزٍ فَ ْٛ ٠َ  – But on that Day   – (  তকন্তু দতদন )                                 

–  ٌَب not   – ( না )     

ٌَب    ٠ُعَزِةُ    – He will not punish – ( তততন াতস্ত তদষফন না  )                                
–  َُٖ عَزَاة ( as ) His punshment – ( তাযঁ াতস্ত - এয ভত )

–  أَحَذٌ anyone  – ( দকঈ )

 But on that Day,  none will punish [as severely] as His punishment,

89 : 25/30
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– ٌَب َٚ   And not – ( এফং না )
–   Not will bind –  ٌَب  ٠ُٛثِكُ   (  ফাধঁষত াযষফ না )
– ُٖ َٚثَبقَ  ( as ) His binding – ( তাযঁ ফন্ধন-এয ভত )
أَحَذٌ  – anyone  – ( দকঈ )

              

এফং না াযষফ দকঈ ফাধঁষত তায ফাধঁষনয ভষতা ।   
Wa lā    Youthiqu Wathāqahou 'Ahadun

89 : 26/30
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And none will bind as He will bind.

    Wathaaq  = tie with a firm, strong binding  – ক্ত ফন্ধন, ক্তবাষফ ফাধঁা

=     ٛثِك٠ُُ [He] binds, fastens , ties up = ফাধঁা , ফন্ধন-কযা, দৃঢ় কযা 
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َٙب ٠َب أ٠ََحُ –  O  – ( দ )
–  َٔفْسُ اي soul  – ( অত্মা /  নে ষথঘ – ভন, তিি )

َٕةُ ايْ َّئِ ُِطْ  – who is satisfied – ( প্রান্ত, ান্ত, তনরুষদ্বগ )

 Yâ-'ayyatuhā An-Nafsu Al-Mutma-'innah

89 : 27/30
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[ To the righteous it will be said ],  "O re-assured soul ! 

[ ূণোত্মাষদয ফরা ষফ ] দ প্রান্ত অত্মা ! 
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–    ٟاسْجِعِ ( You ) Return – ( তুতভ ) তপষয মা
–   إٌَِٝ to   – (  তনকি / প্রতত  )

–     نِ سَةِ your Lord – ( দতাভায ারনকতঘা-য )
–     سَاض١َِةً well pleased  – ( ন্তুি ষ মাা  ) 

–   شْض١َِةًَِ well pleasing  / approved 

  Irji -‘ee ilā Rabbiki Rā-diyatanm -Mardiyyah

তুতভ দতাভায ারনকতঘায তনকি তপষয মা ন্তুি , ষন্তালবাজন ষ ।

  Return to your Lord, well-pleased , well-pleasing ( Him ).
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   – ( ষন্তালবাজন / তপ্রাি / তপ্রবাজন )
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– ٟادْخٍُِفَ  So ( you ) enter

                                   –  তঃয ( তুতভ ) ন্তবুঘক্ত ষ মা
– فِٟ among  – ( ভষধে ) 

ٞعِجَبدِ – MY slaves / servants – ( অভায ফান্দাষদয )

89 :29 30/
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     And enter among My servants, 

 তঃয অভায ফান্দাষদয ন্তবুঘক্ত ষ মা,

        Fadkhulee  Fee   ‘Ibādee
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– ٟادْخٍُِ َٚ And enter – এফং ( তুতভ ) প্রষফ কয  
َٕحِ ٟجَ – MY Paradise – ( অভায জান্নাষত )

Wa adkhulee Jannatee

 And enter My Paradise. ”

এফং অভায জান্নাষত প্রষফ কয। ‛ 

89 : 30/30
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Book Reference  

*** “ Bengali   – Translation ” by : 

 [  Mareful Quran / Ibn Kathir / Yusuf Ali  / Tafhimul Quran / Fee Zilzal Quran / Dr. Zohurul Hoque ] 

এআ নুবাদ গুলার মন্বলে কুর’অলনর প্রতিটা অরতব ললের র্থলক তিক ররলে বাংা নুবাদ করা লেলে
যালি রকান ললের র্থ বাদ না পলে , এবং রযটা বলেলে জলবাধ্য । িলব রযব রেলে কুর’অলনর লাতেক র্থ মূ্পর্থরূলপ নুবাদু্গতলি অলে রটা 

রনওো লেলে । কারর্ তবেযাি রযব নুবাদক নুবাদ কলরলেন রোলন তকেু ললের র্থ অলে রযগুত নুবাদকরা উয / Silent ররলে ভাবালর্থর মাধ্যলম 
প্রকাল কলরলেন বালকযর পূর্থিা রোলর্থ অবার লনক নিুন লে বযবার কলরলেন মানুলর জালর্থ যা কুর’অলন রাতর বা রনআ তকন্তু ভাবালর্থ অলে । 

রয কারলর্ ললের র্থ েুজঁলি রেল অমরা পাআনা , তকেু েলিা তমালনা যাে িলব রবলীর ভাতে ভাবালর্থর মলধ্য ুকালনা র্ালক । রযলিু এটা লোলর্থ 
কুর’অন ুিরাং রকান লেলক বাদ না রাোর রেষ্টা করা লেলে এবং রযব রেলে ভাবালর্থর রকান লে র্থযাৎ যা কুর’অলন রাতর বা রনআ তকন্তু ভাবালর্থ 

অলে রগুতলক ব্রালকট [ ] এর মলধ্য রাো লেলে ।  যালি অমরা লজ প্রতিটা ললের র্থ রক তমতলে পেলি পাতর এবং তনতিি লি পাতর প্রতিটা 
ললের র্থ। কারর্ অমরা ললের র্থ না জানার কারলর্ লনলকআ অতে রকান নুবাদলকর নুবাদ পেল মলন কতর এোলন যা অলে বটুকুআ অল্লাহ  

বললেন রাতর কুর’অলন। তকন্তু প্রকৃিপলে রটা না,  এজনয ব্রালকট রদেলআ অমরা বুঝলি পারব এটা রাতর অল্লাহ  বলনতন তকন্তু ভাবালর্থ অলে । 
অল্লার বার্ী অর মানুলর তেন্তা রর্লক অা ভাবার্থ রযন অমরা তমতললে না রেত এটা অমালদর েয রােলি লব ।  

*** “ English - Translation ” by : 

[ Sahih International /  Yusuf Ali  / Pickthell /  Shakir / Mohammad sarwar

Mohsin Khan / Arberry ]

এআ নুবাদ গুলার মন্বলে জলবাধ্য একতট আংলরতজ নুবাদ করা লেলে ।

For Translation ( নুবাদ )   
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Book Reference  

*** Bengali Tafsir

 িােতলর মা’অলরেু কুর’অন [ জরি মওানা মুেতি মুাম্মাদ লতে’ ( রঃ ) ]  নুবাদ : মওানা মুতউদ্দতদন োন
 িােতলর আবলন কাীর [ ালেজ আমামুতদ্দন আবলন কাীর ( রঃ ) ]  নুবাদ : ডঃ মুাম্মাদ মুতজবুর রমান ]

েী - তযাতয কুর’অন – াআলেদ কুিুব লীদ ( রঃ ) 
িােীমু কুর’অন – াআলেদ অবু অ’া মওদুদী  ( রঃ ) 

                              *** English Tafsir : 
www.quran4u.com [ By  Ibn Kathir ]

  *** Advanced English Tafsir [ Language Research type   ]

www.linguisticmiracle.com [  By Nouman Ali Khan – DREAM Tafseer ]

http://corpus.quran.com/ [ Arabic Quran language Research Group from  University Of Leeds ]

*** Dictionary :  ( Arabic to English  )
1 )  LEXICON By Edward  William Lane  2 )  Classic  Arabic dictionary By Abdul Mannan Omar  3 ) By Abdul Karim Parekh 

*** Word for Word Quran   ( Arabic to English ) 
1 ) Dr. Shehnaz shaikh / Mr. kausar khatri 2 ) Mohammad Mohar Ali  3 ) Sheikh Abdul Karim Parekh 

*** Font Collection : http://corpus.quran.com/

For  Word Meaning ( লোর্থ  )
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…………If u find any un-intentional Mistake , 
please let me know sothat can correct immediately………. 

Feel free to contact 
via 

r8path.islam @ gmail.com

May Allah accept all our deeds & make more easier to understand 
Quran…..

……….Ameen ……………
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Engr.  Md. Ariful Islam
( Civil Engineer – B.Sc. )
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